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1. Greetings

Hello!/Hi!

Good morning!

Hello/Good afternoon!

Good evening!

Good night!

Goodbye!/Bye!

I'll be seeing you!

What's new?

How are you?/How do
you do?

Fine, thanks!

How’s your family?

I’'m glad/happy to see
you!

It's been a pleasure
meeting you!

| hope to see you some
time again!

Give everyone my
regards.

Long time no see.

1. Saluturi

Salut!/Buna
Buna dimineata!
Buna!/Buna ziua!
Buna seara!
Noapte bunal

La revedere!/Pa!
Pe curand!

Ce mai e nou?
Ce mai faceti?

Foarte bine, muliumesc!
Ce va face familia?
Imi pare bine ca va vad!

A fost o placere sa va
cunosc!

Sper ca ne vom mai
intaini!

Transmiteti tuturor salutari
din partea mea.

Nu ne-am mai vazut de
mult.




2. Who is it?

Who is that gentleman?
Is he Mr. Brown?

No, Sir, that gentleman is

Mr. Potter.

Do you happen to know
who is the lady sitting
there?

Of course, | do. She is
Mrs. Newman.

I say, George, who is the
young lady that is just

coming (in)?

Don’t you know her? She
is Miss Christine
Williams.

2. Cine este?

Cine este domnul acela?
Este domnul Brown?

Nu, domnule, domnul
acela este domnul
Potter,

Stiti cumva cine este
doamna de acolo?

Sigur ca o stiu. Este
doamna Newman.

Asculta, George, cine
este domnisoara care
tocmai intra?

Nu o cunosti? E d-soara
Christine Williams,

3. Conversation

Do you speak English?

What languages do you
know?

| am learning English.

Do you speak
Romanian?

He speaks English very
well.

Do you understand me?

| can just make myself
understood.

| don’t quite follow you.

| understand you fairly
well when you speak
slowly.

| can read Romanian
fairly easily.

What does this word
mean?

Could you translate this
sentence into
German/French?

What is this called in
Romanian?

Is this a...?

— literary expression
— colloquial expression

3. Conversatie

Vorbiti limba engleza?
Ce limbi cunoasteti?

Eu fnvat limba engleza.
Vorbiti romaneste?

El vorbeste limba
engleza foarte bine.

Ma intelegeti?

Ma pot face inteles.

Nu va prea inteleg.
inteleg destul de bine
cand vorbiti rar.

Eu citesc in roméana cu
destula usurinta.

Ce inseamna cuvantul
acesta?

Puteti traduce aceasta
propozitie in limba
germana/franceza?

Cum se spune (asta) in
romana?

Aceasta este o expresie?
— literara
— uzuala




— archaic expression
— slang expression.
How do you spell this
word?
How do you pronounce
this word?
I've picked up a few
Romanian words and
phrases.

— arhaica
— argotica.
Cum se scrie acest
cuvant?
Cum se pronunia acest
cuvant?
Am invétat cateva
Cuvinte si expresii
roménesti.

4. Introducing
people

L.et me introduce... to you.

Pleased/Nice to meet you.

Glad to have met you/to
have made your
acquaintance.

We haven’t met before,
have we?

Let/Allow me to introduce
myself!

May | introduce myself?
My name is...

This is professor...

Itis a great
pleasure/honour for
me to meet you!

The pleasure/honour is on
my side!/My pleasure!

I've had the
pleasure/honour to
meet Mr. X before!

May | introduce my wife?

Hope to meet again.

Shake hands with...

4. Prezentarea

Faceti cunostinta cu...

Incantat de cunostinta.

Ma bucur ca v-am
cunoscut.

Nu ne-am mai cunoscut,
nu-i asa?

Permiteti-mi sa ma
prezint!

imi permiteti sa ma
prezint? Numele meu
este...

Vi-l prezint pe profesorul...

Este o mare
plécere/onoare pentru
mine s& va cunosc!

Plécerea/onoarea este
de partea mea!

Am avut deja placerea/
onoarea sa-I cunosc
pe domnul X!

V-0 prezint pe sotia
mea.

Sper ca ne vom mai
vedea.

Dati ména cu...




5. The family

What's your name?

My name is Michael, but
my friends call me
Mike.

What is your
surname/your name?

Meet my family!

Are your mother and
father in?
Are you a large family?

Is that your brother?

Is George your elder
brother?

What is your father’s
name?

What is your mother’s
maiden name?

Is Mr. Smith related to
you?

What relation is he to
you?

No, he is no relation of
mine.

5. Familia

Cum va numitj?

Numele meu este
Michael, dar prietenii
imi spun Mike.

Care este numele dvs.
de familie/de botez?

Faceti cunostinta cu
familia mea!

Mama si tatal dvs. sunt
acasi?

Sunteti o familie
numeroasi?

Acela este fratele dv.?

George este fratele dv.
mai mare?

Cum se numegte tatal
dvs.?

Care este numele de
domnisoars al mamei
dvs.?

DI. Smith e ruds cu dvs.?

Ce fel de ruda va este?

Nu, nu imi este ruda.

| heard that he/she is
engaged to be married.

When are they getting
married?

Do you have many
cousins and nephews?

My niece celebrated her
birthday yesterday.

Do all your relatives live
in town?

Does your wife/husband
work?

How are your grandfather
and grandmother?

e Additional words
marriage
bachelor, spinster
brother-in-law
sister-in-law
son-in-law
daughter-in-law
birthplace
bridegroom, bride
godfather
godmother
nickname

Am auzit ca el/ea s-a
logodit.
Cand se casatoresc?

Aveti multi veri si nepoti?

Nepoata mea si-a
sarbatorit ziua de
nastere ieri.

Toate rudele dv. locuiesc
la oras?

Sotja/sotul dv. lucreaza?

Cum o duc bunicul si
bunica dv.?

e Cuvinte suplimentare
casatorie

celibatar, celibatara
cumnat

cumnata

ginere

nora

locul nasterii

mire, mireasa

nas

nasa

porecla




6. Age

How old are you?
I'm fifty.
| was forty-five last May.

| shall be twenty years
next month.

When are you born?

You look much younger.

You don't look your age.

I am getting old.

I wish | were ten years
younger.

We are the same age.

He/she seems to have
grown old.

She is seven years
younger than | am.

She is over seventy.

He died of old age; he
was ninety-five when
he passed away.

Is your nephew of age?

No, he is under age.

When does he come of
age?

6. Varsta

Ce varsts avetj?
Am 50 de ani.

Am implinit patruzeci si
cinci de ani in mai.
Luna viitoare implinesc

doudzeci de ani.
Céand sunteti nascut?
Aratati mult mai tanar.
Nu-{i arati varsta.
Am inceput s&
imbatranesc.
As vrea s fiu cu zece
ani mai tanar.
Avem aceeasi varsts.
Arata foarte imbatranit/a.

Ea este cu sapte ani mai
mica decat mine.

Are peste saptezeci de
ani.

A murit de batranete;
avea nouazeci si cinci

de ani cand a decedat,

Nepotul dvs. este major?
Nu, este minor.
Céand devine major?

e Additional words
the defunct/departed
my late husband

in his/her prime
middle-aged

full age

young

elderly

e Cuvinte suplimentare
decedatul

raposatul meu sot

in floarea varstei

intre doua varste
majorat

tanar/a

varstnic/a




